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Results. The basic concepts in the political sphere are predetermined by the peculiarities of
the ideology, moral, norms, evaluations and values accepted by the society as well as the political,
economic and social situation on a certain stage of the ethnos’ development. Thus, the basic macro
concept DOMESTIC POLITICS is verbalized in the political discourse of the UK parliamentary
debates by a set of metaphorical representations, the most widespread of which are the politics as
plant and politics as way / road. These metaphors reflect the urgent problems concerning the whole
nation and discussed during the debates in the UK parliament. The development of the economic
policy is typically associated with growth. Thus, metaphorical model POLITICS as PLANT is
widespread both during the Conservative and Labour lead in the parliament. Usually growth is
compared to the economic development of the country. Metaphorical representation of politics as
way / road is reflected in different fragments of participants’ interactions during the debates and
expresses the possibility to implement new laws, avoid discussing some issues and taken steps to
solve the existing problems.

Conclusions. Detailed analysis of the metaphorical representation of politics as plant and
way / road demonstrates that they can contextually bear both positive and negative evaluation. These
metaphors are primarily used by the opponents in the political communication for positive self-
representation and critical remarks towards the others.

Key words: concept; metaphor, parliamentary debates; source domain; target domain,
propositional structure;, metaphorical meaning.
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OIIEHKA U 3HAYUMBIE OCOBEHHOCTH
B IOCTPOEHNHA KOHUENTA «MYAPOCTb»
(HA MATEPHAJIE AHI'JIMUCKOTI'O A3BIKA)

B cmamve npoananusupoéanvl 3HAYUMbBIE U OYEHUBAIOWUE OCOOEHHOCMIL 6 CMpPYKmype
KoHyenma «myopocmu». Ha npumepax noxasanvl omauqus oyeHusarouux 0cob6eHHocmeti KOHyenma
«MYOpOCHIbY 6 KOHYENMYAIbHbIX CMPYKMYPAX, d MAKHCe NO AHATUSUPYEMOMY KOHYenmy OaHbl
00pasy bl WUPOKO YNOMPeONaeMbIX 6UO08 OYeHUBHU.

Knrwuegvie cinosa: rxonyenyus, KOCHUMUBHAS — MOOelb,  GepbaibHblie  Memagopol,
KOHYEeNMYANbHAS CUCTNEMA, 3HAYUMBIE OCODEHHOCTIU, OYeHUBAIOUjUEe OCODEHHOCTIIL.

IMocranoBka npo0JjemMbl. B KOHIENTYaIbHOM CHUCTEME QHITIMICKOTO SI3bIKA KOHIIEIT
«MYZPOCTbY» B MEPEHOCHOM CMBICJIE COIIACOBBIBAETCA ¢ KOHKPETHBIMM BUAAMH 3HAYHUMBIX
SABJICHUH W TPEINPUHHUMAETCS TIOMBITKA aHAJIN3a OLEHUBAIOUINX OCOOCHHOCTEH, aKTUBHO
Y4aCTBYIOLIUX B UCCJIEYE€MOM KOHLIENTE.

Ananu3 nocaenHux mnyosukanmii. [Ipu uccrenoBanmm NaHHOW TPOOJIEMBbI HAMU
npoanamm3uposana pabora H. JI. ApytroHoBOl «Tumbl s3bIKOBBIX 3HaueHWil. OueHka.
Cobpitue. @axt». HudpdepeHnnanus OLUEHKH XapaKTEPUCTHK AHAIN3UPYEMOH KOHLENIMU
«MyIpPOCTH» B  KOHLENTYAIbHBIX CTPYKTYypax IMPOBOAUTCS B  COOTBETCTBUH C
«xmaccudukanuen BUAOB OLEHKW», npemjaraemoii H. JI. ApyTroHOBOM; npyras pabora —
M. B. ITumenoBa «KoHuenrt cepaue: oOpa3, MOHATHE, CUMBO». ABTOP TOKa3bIBAET, YTO
0COOEHHOCTH HUMYINECTBA «CBS3aHBl C KaTerOpUEH NPUTSDKEHHs», KOTOpas S3bIKOBBIMU
cpeacTBaMu 00O3HA4YaeT «IpPaBO COOCTBEHHOCTH, BIANEHHUS», B TOM YHCJIE€ OTHOLICHUS
MEXAY LEIbIM U YaCThIO.
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Heab cratbu. llenp naHHOW CTaThbU — BBIABUTH OTIWYUTENbHBIE OCOOEHHOCTH
3HAYUMBIX SIBICHUI U OIIEHOK B MOCTPOEHUU KOHIIENTAa «MYyAPOCThY» B AHTIIUUCKOM SI3bIKE.
Jns uccrenyeMoro B AHIJIMMCKOM  sI3bIKE€ KOHLENTa «MYAPOCTb» CaMblii BBICOKHMH
NOKa3aTesb yIOoTpeOIeH:s] HAOMI0AAeTCsl B MHTEJIEKTyAIbHOM OLICHUBAHUHU. JTO CBSI3aHO
C TeM, YTO Ha OCHOBE KaueCcTBa MYJIPOCTH CTOST pPa3jMYHbIE WHTEICKTYyaJbHbIE
CHOCOOHOCTH JIFO IEH.

N3noxenne ocHoBHOro marepuana. OnHol U3 0COOEHHOCTEH aHTIUHCKOTO S3bIKA,
KOTOpasi TMPUHAIJICKAT K KOHIIENTYaJbHOH CHUCTEMe, SIBISIETCS TOHUMaHue (eHoOMeHa
MyApPOCTH B KOHTEKCT€ OLIGHOK M 3HAUYUMBIX OCOOEHHOCTeHl. MyApoCTb OINUCBHIBAETCS
MeTadopamMu pa3HOH BETHYUHBL.

B aHrmmiickoM si3bIke HM3JI0KEHME KOTHUTUBHOM MOZENH «MyApPOCTb — P> OLEHKa»
HAaXOIUT CBOE BBIPAXKEHHE B LIMPOKOM [Harna3oHe BepOambHbIX Meradop. Tak, MyapocTb
coObITHil coxpansawm xaxk OOraTcTso, AparoueHHOCTh. Hanpumep. ...he makes the language of
man-kind and preserves the experience of wisdom... (Iris Murdoch. The message to the planet);

- 3awumaiom. Hanpumep: ...He who guards the old wisdom... (Lindsay. A Voyage to
Arcturus);

- notmaiomea naamu. Hanpumep: ...who dedicate their lives to the pursuit of wisdom...
(Andy Chambers. High elves); Those who seek wisdom at the shrine will find it. (Andy
Chambers. High elves);

- ouyenusaiom. Hanpumep: ...in a condition to appreciate my wisdom... (Julian Barnes.
Flauberts parrot)

Ha paccmartpuBaemMom Hamu (pOHE MHUPOBBIX SI3BIKOB HCIIOJIb30BAHHE KOTHUTHUBHOM
MOZIEJIU «MYApPOCTb — P> OLEHKa» KpoMme BepOanbHbIX MeTadop MOXKET OBITh NaHO B
omucatenbHON (opme (We are saving a way of life in which the features are kindliness,
freedom and above all, wisdom (Jeremy Paxman. Friends in high places); ...amongst other
nuggets of wisdom... (Enoch Powell. Reflections of a statesman).

B aHrmumiickoll KOHLENTyaJbHOM CHUCTEME MyApPOCTb B MEPEHOCHOM CMBICTE
COTJIACOBBIBACTCS ¢ KOHKPETHBIMHU BHIAMH 3HAYUMBIX SIBJIEHUH. BhIpaskeHne KOTHUTHBHON
MOJIEJIH «MYIPOCTb — P> OIEHKa» BOIUIOIIAETCS B CIEAYIOIIUX BBIPAKEHUSIX 3HAYUMBIX
0COOEHHOCTEH:

- npeemcmeennocmp. Hanpumep: ...also inherited his father»s dignity and wisdom. (Hook.
Chief Joseph: guardian of the Nez Perce);

- Opazouennocmp. Hanpumep: Experience and, most precious of all, wisdom. (Hitchcock.
Fighting cancer: a personal story);

- Oenvzu. Hanpuwmep: ...it is the input of the wisdom and the care that we are seeking (Ideas
in Action programmes (03): radio broadcast).

KoHkperusauus 0COOEHHOCTEH «OCTOPOKHOCTHY» B CMBICJIOBOM IOHSITHUH HEMHOTO
MEHBIIIe M0 CPABHEHUIO C BBIIIEYMOMSHYTHIMHU (yHKIusMu. Hampumep: ..allowing you to
share in its store of wisdom (Philip Heselton. The elements of earth mysteries); ...the
repository of the collective wisdom and experience of their departments... (Peter Richards.
The government and politics of Britain).

B moctpoernn wmccnenyeMoil KOHLENIMHU «MYAPOCTb» 3HAYMMbIE OCOOEHHOCTH
PACKpPBIBAIOTCS C TOYKHU 3pPEHHs] OOBSICHEHUs «4acTHOU coOcTBeHHOCTH». Ha (oHe si3bIkoB
MUpPa SMOLWH, KOHIEIIUH, UAEH MOTYT OBITh IPUCBOEHBI, BEChb MUP YyBCTB U MBICIICH MOXKET
OBITH BOCIIPUHSIT W UCTIONIb30Ban» [ 1, ¢. 287].

KornutuBHasi Mopaeslb «MyIOpoCTb — P>  OLEHKa» IIHUPOKO UCIOJb3YeTCsl B
KOHLIETITYaIbHOH CHUCTEME AaHIJIMICKOrO si3blka. JTa MOAENb, KOTOpas O3HadaeT
«MMYIIECTBOY», BBIpAKaETCs BepOanbHbIMU MeTadopamu:

- to have. Hanipumep: ...if we had had the wisdom to attend to him... (H.G.Wells. What is
Coming?);
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- to possess. Hanpumep: He also possesses the wisdom... (William Golding. Lord Of The
Flies).

OYHKIMOHHUPYIOMAsT B AQHIJIMHCKOM  SI3bIK€ KOTHUTHUBHAST MOJEIb TaKKe
MpeAcTaBlieHa ¢ OCOOEHHOCTAMH KOHILENTa «CBOM-uykoii». Hampumep, eme onHa
oco0eHHOCTh ¢ «uyxkoi» “..whose wisdom he..” (Dworkin. Law's empire). Orta
OCOOEHHOCTh BBIPAKAETCA C MPUTSDKATENbHBIMU MecTonMeHusiMu (her money and her
worldly wisdom... (Murdoch. The Black Prince)); ...represents its collective wisdom
(The Weekly Law Reports 1992 Volume 3)).

AKCHOJIOTHYECKHE 3HAYEHUS B S3bIKE MPEACTABICHBI B OCHOBHOM C ABYMsI — OOIIHM
OLICHUBAIOIIUM M YACTHBIM OLEHUBAOIMUM BugamMu. KOHKpeTHBIH acmekT oObekTa
OLICHUBAETCS C OMPEAEJCHHOM TOYKH 3peHusi 4acTHoro suaa [2, c. 750]. denHomeH
KMYAPOCTH» XapAKTEPU3YETCs ABYMsI OLIEHUBAIOITUMHU BUAAMH.

Kak ormernna H. JI. ApytioHoBa, oOmiee OLEHMBaHHWE  BBbIPAKaeTcs C
NPUJIATaTeIbHBIMUA ~ «XOPOILIO» M «IUIOXO» W WX PAa3JIMYHBIMH  CTHJIMCTUYECKUMU,
SKCIPECCUBHBIMA CHHOHIMAMH.

Jns  ycUieHWs! TIOJIOKHUTENBHOTO aCMeKTa B AHTJIMHACKOM SI3BIKE HCIOJIb3YETCs
nekcema superior. Hanpumep: Those who write represent despair, and those who read
disapprove of it and believe that they have a superior wisdom (Potter. Hide and seek).

B orimnuune ot 001mero orieHUBaHUS, YaCTHOE OLICHHBAHUE SIBJISIETCS O0Jiee OOIIMPHBIM
u pasHooOpasHeiM. [lo muenuro H. J[. ApyTIOHOBOM, HacCTHOE OLIEHUBAHUE MOXET ObITh
MPECTABICHO C CEMBIO OLIEHOYHBIMH TPYMNaMu: 1) 4yBCTBUTENBHAS, 2) MCUXOJOTHYECKAS:
a) UHTEJUICKTyaJIbHAsI (yMcTBeHHas, WHTEJJICKTYyaJIbHAas ), 0) SMOLMOHAbHAS,
3) scrernyeckasi; 4) sTUUecKas, 5) yTwinrapHas, 6) cTaHmapTHas;, 7) Tejleojorudeckas [2,
c. 75]. B KOHLENTyaJbHBIX CTPYKTYypax AHAIM3UPYEMBIX KOHIEMIMI HU BCE OCOOCHHOCTH
OLIEHOYHBIX IPYII ObUTH OOHAPYKEHBI.

HHTennekryanbHOE OICHUBAHHE B KOHIENTYAJbHONH CHUCTEME AHTJIMHACKOTO s3bIKa
BBIPAXKAETCS B PA3JIMYHBIX MpUIaraTebHbX. C OTHONU CTOPOHBI, MYIPOCTh OTJINYAETCS CBOSH
npocrotoil. Hampumep: ...no especial wisdom 1s granted him... (Fay Weldon. Darcy's
Utopia). C mpyroii CTOPOHBI, MyIpPOCTb MOXKET ObITb YHUKaJNbHOH. Hampumep: ...your own
unique wisdom... (Stephanie Spindler. Learn to live) va s.

JlexceMbl, «BBIpaKAIOIIUE COMHEHHsS B MYIPOCTH KOro-iubo», HMEKT 0coboe
3HaUEHUE CPEeau JIEKCEeM, KOTOpble O0O3HAYAIOT MEHTAJbHBIC, YMCTBEHHBIE OCOOCHHOCTH
myapoctu. Takue cliydyad BCTPEYAIOTCS Yallle HAa aHTIUHCKOM si3bike. Ecimu pedb uper o
Pa3IMYHBIX TMOCTYIKAX, NEHCTBUSAX, PEUISHUSIX, TOTJa BO3HUKAET COMHEHHE B MYIPOCTH
KOro-JIN0O, T.€. KOT7la TOBOPSIIIUNA COMHEBAETCS B JIOTUKE U PALIMOHAILHOCTH, OH CTABUT IOJ
comHeHue myapoctb. Hanpumep: ...the wisdom of allowing 14-year olds to do night work
was questioned (Derek Church, Edward Gowers. Across the low meadow).

B cTpykType aHamu3upyeMoil KOHIIENIIMYA TOMHUMO YMCTBEHHOT'O OLIEHUBAHUS CIIETy€ET
TAK)KE€ OTMETUTh IMOUUOHWIbHOe OleHuBaHWe. KOHLEMIUs «MyapOCTh» TepenaeTcsl Kak
HeuTo uzymumenvuas (A big, old man, of marvellous wisdom (Lindsay. A Voyage to
Arcturus)), ouens moukaa (But it struck then how very wise he was to keep... (Andrews.
Hospital circles)) Bers.

B aHrnmuiickom s3pIk€  KOHLENITY «MYIPOCTBb»  XapaKTePHO yHuIUmMApHOoe,
npakTH4eckoe oleHuBaHue. OLEHWBAaHHWE TAaKOrO THIMA OCHOBAHO Ha BBIOOPE «KOTOPBIH
MOKET OBITh MOJIE3EH MIJTH MOKET MIOMOYb MPH PEIIeHUU KOHKpeTHO!H mpodiemb» (1, ¢.68).

Hcxons U3 3TOr0 MOXKHO CYHTATh, YTO OLICHUBAHHUE MOJKET OBITh BBIPAKEHO Yepes
AHTHHOMUIO «IIOJIe3HOe-0OecmoiesHoe». Ha aHTIMiiCKOM sI3bIKe «MYAPOCTH» OLICHUBAETCS C
MO3UIUK U3 JIBYX KOMIIOHEHTOB, & UMEHHO, MYIPOCTh JJIsl YeJIOBEKa MOXKET OBbITh MOJIC3HON
(...the lesson of wisdomy»s Utility (Desmond Morris. Catlore.), nnu 6ecnione3noit (And full of
useless wisdom... Gibson. Krindlesyke).
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B ananusupyemol KapTHHE MHUpa SI3BIKOB YTHIIMTAPHOE MBINJICHHE OLEHKU TaKKe
BBIPAKAETCS KAK MBICNIb 0 HEOOXOOMMOCTH OOBEKTa», T.€. 3TO O3HAYaeT, YTO YEJIOBEK
Hyknaetcss B myapoctu. Hanpumep: ...situation where he is in need of guidance and wisdom
(Long. Approaches to spiritual direction).

B onmceiBaeMOM  KOHIENTE «MYAPOCTb» TaKKe OTMEYAeTCs SCTETUYECKOe
OLIEHHUBAaHUE. MYAPOCTb MOHUMAETCs Kak kpacoTta. Hampumep:...whose wit and wisdom were
equal to her incomparable beauty (Lang. The Arabian Nights)

Tax, npu olieHKe Ubel-TO MyJIPOCTH, B TO XK€ BpPEeMs YEJIOBEK OLIEHUBAET YM, 3J0POBOE
MBILICHUE, TOHUMAHHE U JIOTUYHOCTD, 3((EKTUBHOCTh U APYTrUe XapaKTepbl B Pa3THYHBIX
CUTYAIUSIX.

Jpyrast 4acTo MUCHoJb3yeMasi OCOOCHHOCTb — 3TO (YTHJIMTApHOE» OLIEHUBAHHE. DTO
00BsICHsAETCSI TeM (DAKTOM, YTO B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYAalL[H CAMOMY YEJIOBEKY, BO3MOXKHO,
notpedyeTcst BAJKHOE Ka4eCTBO, IMOTOMY YTO, TOJBKO MYAPOCTb MOXKET MOMOYb MPEOA0JIETh
TPYAHYIO CUTYAILHIO, MPUHSITH MPABUIILHOE PEIIeHUE, MPaBUIbHBINA BBIOOP.

BeiBoabl. MOXHO NPUUTH K BBIBOAY, 4YTO B AHIVIMICKOM S3BIKE MYIPOCTH
BOCIIPUHUMAETCS KaK 4YejioBeYecKass COOCTBEHHOCTh. B KOHIlENTe «MyIpOCTb» aHTIUHCKOTO
SI3bIKA CPEIH 3HAUUMBIX OCOOCHHOCTEH MOHATHE «COOCTBEHHOCThY 00Jiee aKTHBHO BBISBIICHO.
Takum 00pa3oM, KOHLENT «MyAPOCTb» B KOHLENTYalbHOH KapTHHE MHUpPa y HOCUTENEH
AHTJIUHCKOTO SI3bIKa BOCTIPUHUMAETCS KaK 3HAYMMOE SIBJICHIE.
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APPRAISEMENT AND SIGNIFICANT FEATURES
IN THE CONSTRUCTION OF THE CONCEPT OF “WISDOM”
(BASED ON THE ENGLISH LANGUAGE)

Abstract. Introduction. Significant and appreciable features are investigated in the structure
of the concept of “wisdom” of English language in this paper. The examples show the differences
assessing of the features of the concept “wisdom” in the conceptual structures, as well as in the
analyzed samples of the concept are commonly used types of evaluation.

Purpose. The purpose of this article is to identify the distinctive features of significant events
and assessments in the construction concept “wisdom” in the English language.

Methods. This article contains analysis and synthesis, structural and semantic, lexical and
semantic, contextual and comparative methods.

Results. In English the wisdom is perceived as human property. The concept of “wisdom™ of
the English language is more active detected among the important features of the concept of
“ownership”. The concept of ‘wisdom” is perceived as a significant phenomenon in the conceptual
picture of the world of English speakers.

Originality. For the tested concept of “wisdom” in English the highest rate of consumption is
observed in the intellectual assessment. This is due to the fact that different intellectual abilities of
people are on the basis of the quality of wisdom.

Key words: concept; cognitive model; verbal metaphors; conceptual system, the value
features, the appraiser features.
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